
2. Musí být čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení č. 261/2004 ve spojení s Dohodou o letecké dopravě mezi Evropským 
společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 21. června 1999, ve znění rozhodnutí č. 2/2010 vykládán v tom smyslu, 
že jedno letecké spojení sestávající ze dvou úseků s odletem na území třetí země, mezipřistáním na území členského 
státu a cílovým místem určení na území Švýcarské konfederace, jehož provozující letecký dopravce je dopravcem 
Společenství, spadá do oblasti působnosti nařízení 261/2004?

(1) Název projednávané věci je fiktivní. Neodpovídá skutečnému jménu žádného z účastníků řízení.
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 ze dne 11. února 2004, kterým se stanoví společná pravidla náhrad 

a pomoci cestujícím v letecké dopravě v případě odepření nástupu na palubu, zrušení nebo významného zpoždění letů a kterým se 
zrušuje nařízení (EHS) č. 295/91 (Úř. věst. 2004, L 46, s. 1; Zvl. vyd. 07/08, s. 10).

(3) Rozhodnutí Smíšeného výboru Společenství-Švýcarsko pro leteckou dopravu zřízeného Dohodou mezi Evropským společenstvím 
a Švýcarskou konfederací o letecké dopravě č. 2/2010 ze dne 26. listopadu 2010, kterým se nahrazuje příloha Dohody mezi 
Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o letecké dopravě (Úř. věst. 2010, L 347, s. 54).

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Sądem Okręgowym w Koszalinie (Polsko) dne 
24. ledna 2023 – RF v. Getin Noble Bank S.A.

(Věc C-34/23, Getin Noble Bank)

(2023/C 155/38)

Jednací jazyk: polština

Předkládající soud

Sąd Okręgowy w Koszalinie

Účastníci původního řízení

Žalobce: RF

Žalovaná: Getin Noble Bank S.A.

Předběžná otázka

Týká se zákaz uvedený v čl. 70 odst. 1 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a investičních podniků a kterou se mění 
směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) 
č. 648/2012 (1), výlučně možnosti zajištění peněžité pohledávky formou výkonu rozhodnutí nebo také zahájení jakéhokoliv 
zajišťovacího řízení ve vztahu k subjektu v nucené restrukturalizaci? 

(1) Úř. věst. 2014, L 173, s. 190.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Corte suprema di cassazione (Itálie) dne 25. ledna 
2023 – Agenzia delle Entrate v. PR

(Věc C-37/23, Giocevi (1))

(2023/C 155/39)

Jednací jazyk: italština

Předkládající soud

Corte suprema di cassazione

Účastníci původního řízení

Navrhovatelka: Agenzia delle Entrate
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Odpůrce: PR

Předběžná otázka

Brání zásady uvedené v usnesení Nuova Invincibile, C-82/14, EU:C:2015:510, a v rozsudku ze dne 17. července 2008, 
Komise v. Itálie, C-132/06, EU:C:2008:412, takové právní úpravě, jako je právní úprava uvedená v čl. 33 odst. 28 zákona 
č. 183/2011, která umožňuje daňovým poplatníkům získat vrácení 60 % DPH zaplacené v období od dubna 2009 do 
prosince 2010 v souvislosti se zemětřesením, které postihlo italský region Abruzzo dne 6. dubna 2009? 

(1) Název projednávané věci je fiktivní. Neodpovídá skutečnému jménu žádného z účastníků řízení.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Nederlandstalige Ondernemingsrechtbank Brussel 
(Belgie) dne 31. ledna 2023 – A, B, C, D v. MS Amlin Insurance SE

(Věc C-45/23, MS Amlin Insurance)

(2023/C 155/40)

Jednací jazyk: nizozemština

Předkládající soud

Nederlandstalige Ondernemingsrechtbank Brussel

Účastníci původního řízení

Žalobci: A, B, C, D

Žalovaná: MS Amlin Insurance SE

Předběžná otázka

Musí být čl. 17 odst. 1 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2302 (1) ze dne 25. listopadu 2015 
o souborných cestovních službách a spojených cestovních službách, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 2006/2004 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/83/EU a o zrušení směrnice Rady 90/314/EHS vykládán 
v tom smyslu, že v něm stanovená záruka vrácení veškerých plateb uskutečněných cestujícími nebo v jejich prospěch platí 
rovněž tehdy, pokud cestující ukončí smlouvu o souborných službách pro cesty z důvodu nevyhnutelných a mimořádných 
okolností ve smyslu čl. 12 odst. 2 této směrnice a pořadatel se – po ukončení smlouvy o souborných službách pro cesty 
z tohoto důvodu, avšak před skutečným vrácením těchto částek cestujícímu – dostane do platební neschopnosti, čímž 
cestující utrpí finanční ztrátu a v případě platební neschopnosti pořadatele proto nese hospodářské riziko? 

(1) Úř. věst. 2015, L 326, s. 1.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Upravno sodišče Republike Slovenije (Slovinsko) 
dne 6. února 2023 – Y.N. v. Republika Slovinsko

(Věc C-58/23, Abboudnam (1))

(2023/C 155/41)

Jednací jazyk: slovinština

Předkládající soud

Upravno sodišče Republike Slovenije

Účastníci původního řízení

Navrhovatel: Y.N.

Odpůrkyně: Republika Slovinsko
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